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Cvičení – krátké tvary přídavných jmen 

 

1. От приведѐнных прилагательных образуйте, если это возможно, 

краткие формы. Обращайте внимание на ударение и беглые гласные. 

Активный, близкий, дружеский, бедный, известный, морской, хитрый, 

необходимый, пустой, верный, чистый, сложный, здоровый, понятно, краткий, 

редкий, завтрашний, смешной, любезный, голубой, откровенный, тѐмный, 

круглый, горячий, маленький, опасный, важный, тѐплый. 

 

2. В предложения вставьте правильные формы имѐн прилагательных. 

больной, болен, внимательный, внимателен, злой, зол 

 

Я не люблю его, он _______________. Он сегодня с утра _______________, 

кричит на всех. 

Мой дедушка уже старый и _______________. Дедушка сегодня не придѐт, он 

_______________. 

Володя очень чуткий и _______________ человек. Володя сейчас особенно 

_______________ к своей жене, еѐ сегодня выписали из больницы. 

 

3. Вместо пропусков вставьте правильную форму. 

Я уже (готовый, готов), мы можем идти. 

Завтра вечером Макс (свободный, свободен), и мы пойдѐм на концерт. 

У нас хорошие места, вся сцена хорошо (видная, видна). 

Мы выиграли и (довольные, довольны) результатом. 

Этот город не так (похожий, похож) на те города, которые я уже видел. 

Нам нужны такие (опытные, опытны) специалисты. 

Туфли оказались так (большие, велики), что их пришлось поменять. 

У нас (большая, велика) квартира: четыре комнаты, лоджия и кухня. 

Я очень (голодный, голоден), с удовольствием бы перекусил. 
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4. Переведите на русский язык, обращая внимание на перевод чешского 

слова rád.  

Rád si tuto knihu přečtu ještě jednou.  

Rád jezdím v zimě na hory. 

Jsem rád, že tě zase vidím. 

Takové vtipy nemám rád. 

Ráda poslouchám hudbu. 

Vždy ti rádi pomůžeme. 

Hrachovou polévku nemám rád. 

Ráda vám to půjčím. 

Buďte, prosím, stručný. 

Rádi bychom Vám vyšli vstříc, ale zatím nemáme možnost. 

 

7. Перед Вами русские пословицы и поговорки, в которых встречаются 

краткие формы прилагательных. Найдите эти формы, напишите их 

полную форму и найдите данным пословицам и поговоркам эквивалент в 

своѐм родном языке. 

Красна птица пеньем, а человек ученьем. 

Мала книга, да мудрость в ней велика. 

Дружба крепка не лестью, а правдой и честью. 

Кто в нраве крут, тот никому не друг. 

Мал да удал. 

Одежда хороша новая, а друг старый. 

Молодо – зелено, старо – да сбойливо. 

Хоть не богат, а гостям рад. 

И волки сыты, и овцы целы. 

Не тот хорош, кто лицом пригож, а тот хорош, кто для дела гож. 


